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37

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 7. dnora 2018 byla v Kolombu podepsina Dohoda mezi
Ministerstvem primyslu a obchodu Ceské republiky a Ministerstvem rozvojovych strategii a mezindrodniho
obchodu Srilanské demokratické a socialistické republiky o vzdjemné spoluprici.

Dohoda vstoupila v platnost na zikladé svého ¢lanku IV odst. 1 dnem podpisu.

Anglické znéni Dohody a jeji pfeklad do eského jazyka se vyhlaSuji soucasné.
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AGREEMENT

BETWEEN

THE MINISTRY OF INDUSTRY AND TRADE OF THE CZECH REPUBLIC

AND THE MINISTRY OF DEVELOPMENT STRATEGIES
AND INTERNATIONAL TRADE

OF THE DEMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF SRAf LANKA

ON MUTUAL COOPERATION

The Ministry of Industry and Trade of the Czech Republic and the Ministry of
Development Strategies and International Trade of the Democratic Socialist Republic of Sri

Lanka hereinafter referred to as the Parties:

Inspired by the traditional links of friendship and the cordial relations, which exist

between both countries;

Desirous of developing and intensifying trade, economic, industrial, technical and

technological cooperation on the basis of reciprocity and mutual benefit;

Conscious of the necessity of existence of an adequate legal framework for Czech-Sri

Lanka relations in accordance with laws and regulations in force in each country, respectively,

Have agreed as follows:
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ARTICLE |

Objectives

The Parties agree that the objectives of the Agreement, in accordance with laws and
regulations in force in each country, are to:

(a) enhance bilateral trade and economic relations:

(b) facilitate growth of bilateral investment and the identification of economic and
investment opportunities in their respective countries;

(<) promote closer trade and industrial cooperation and facilitate networking activities
between enirepreneurial entities of both countries;

(d) promote greater understanding between the private sectors of the two countries
regarding their respective trade and economic policies;

(e) encourage cooperation in areas of mutual interest.

ARTICLE Il
Cooperation

The Parties share a commitment to the principles of free market economy. They
consequently agree to encourage and facilitate greater cooperation between natural and legal
persons of both countries including business communities, associations, institutions, and
government agencies, in accordance with laws and regulations in force in each country. To

this end, they agree to:
(a) exchange information on economic development and bilateral trade, economic plans;

(b) identify investment opportunities and facilitate investment flows through exchange of
information on the laws and reguiations governing foreign investments and any

changes thereto and sectors of potential interest for joint cooperation;
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c) facilitate economic and investment missions, market analyses, exchange of
information, business and institutional linkages, and other initiatives, which bring

together potential business partners;

d) exchange information about industrial fairs, exhibitions, entrepreneurial missions
and other promotional activities and facilitate the participation in such fairs,

exhibitions, missions and other activities;

e) facilitate movermnent of public and private sector experts, technicians, investors and

business representatives,

f) explore and promote joint business development possibilities in third countries

arising from partnership between Czech and Sri Lanka firms;

g) encourage establishment of Joint Ventures;

h) encourage cooperation in Science and Technology including linking Czech and Sri

Lanka educational, training and research institutions;
i) enhance cooperation in capacity building in the fields of trade and industry;
j) facilitate strategic alliances including small and medium-sized enterprises

sector.

Articie Hi

Joint Committee

1. For the purpose of implementing this Agreement a Joint Committee (hereinafter
referred to as ,the Committee"), composed of the representatives of the
Parties, shall be established. The Co-Chairpersons of the Committee shall be
the Deputy Minister of Industry and Trade of the Czech Republic and the State

Minister of International Trade of Sri Lanka, or their delegated officials.

2. When necessary, the Committee may involve representatives from the other
ministries, institutions as well as business representatives of both countries, to

engage in the implementation of this Agreement.
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3.

The Committee may set up specialized working groups to discuss specific guestions of

mutual interest

The Committee shall meet at regular intervals, aliernately in the Czech Republic and in

the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka on dates mutually agreed upon by the Co-

Chairpersons. The provisional agenda shall be exchanged at least a month before the

dale of the meeting

The host side shall prepare a draft agreed minutes of the meeting of the Committee to be

agreed upon and signed by the Co-Chairpersons or their delegated officials at the end of

the meetings.

Within the framework of laws and regulations in force in both countries, the activities of

the Committee shall include:

a)
b)
c)
d)

e)

ensuring the implementation of this Agreement;

providing information and necessary documents required by this Agreement;
exchange of information and views on macroeconomic issues in the two countries;
identification of appropriate measures and possibilities of enhancement of bilateral
economic cooperation;

promotion of economic and industrial cooperation between the subjects of both
countries, in particular between small and medium-sized enterprises;

issues arising in connection with business and investment activities.

ARTICLE IV

Final Provisions

This Agreement shall enter into force on the date of signature and shall continue to be in

force for an indefinite period unless terminated upon by a written notification by one of the

Parties to the other Party, the termination being effective six months after delivery of the

notice of termination.



Strana 888 Sbirka mezinirodnich smluv & 37 / 2018 Castka 24

2. The Parties may by mutual agreement amend or supplement the Agreement. Such
amendments shall be in the form of separate protocols forming an integral part of the

Agreement.

3. Termination of this Agreement shall not affect work undertaken in accordance with
activities initiated prior to the termination of this Agreement, but not completed on the day

of termination, uniess otherwise agreed.

4. Any dispute regarding to the interpretation and application of this Agreement shall be

settied through negotiations between the Parties.

5. (a) The provisions of this Agreement shall apply without prejudice to the rights and
obligations of the Parties arising from international agreements to which their countries

are party, and/or from their membership in international organizations.

(b) This Agreement shall apply without prejudice to the rights and obligations of the Czech
Repubilic arising from its membership in the European Union.

The undersigned, being duly authorised thereto for this purpose, have signed this Agreement.

DONE at Colombo this 7" day of..... February 2018 in two originals in the

English language.

For the Ministry of Industry and Trade of For the Ministry of Development Strategies
the Czech Republic and International Trade of the Democratic
Socialist Republic of Sri Lanka

Milan Hovorka Malik Samarawickrema
Ambassador Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of the Czech Republic to
the Democratic Socialist Republic
of Sri Lanka
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PREKLAD

DOHODA

MEZI

MINISTERSTVEM PRUMYSLU A OBCHODU CESKE REPUBLIKY

A MINISTERSTVEM ROZVOJOVYCH STRATEGII
A MEZINARODNIHO OBCHODU

SRILANSKE DEMOKRATICKE A SOCIALISTICKE REPUBLIKY

O VZAJEMNE SPOLUPRACI

Ministerstvo primyslu a obchodu Ceské republiky a Ministerstvo rozvojovych strategii
a mezinarodniho obchodu Srilanské demokratické a socialistické republiky, dale uvadéné

jako Strany:

inspirované tradi¢nimi pratelskymi a srde¢nymi vztahy, které mezi obéma zemémi
panuiji;

s pfanim rozvijet a posilovat obchodni, hospodarskou, primyslovou, technickou a

technologickou spolupraci na zakladé vzajemnosti a vzajemné vyhodnosti;

s védomim nutnosti existence odpovidajici pravni Upravu pro Eesko-srilanské vztahy

v souladu se zakony a predpisy platnymi v obou zemich,

se dohodly takto:
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CLANEK |

Cile

Strany se dohodly, Ze cile Dohody, v souladu se zékony a pfedpisy platnymi v obou

zemich, budou:

(a) zlep$eni dvoustrannych obchodnich a hospodarskych vztahd;

(b) ushadnéni rlstu oboustrannych investic a identifikace hospodafskych a investi¢nich
prilezitosti ve svych zemich;

(©) podpora uz$i obchodni a pramyslové spoluprace a usnadnéni navazovani kontaktd
mezi podnikatelskymi subjekty obou zemi;

(d) podpora lep§iho porozuméni mezi soukromymi sektory obou zemi ohledné jejich
obchodnich a hospodarskych politik;

(e) povzbuzovani spoluprace v oblastech oboustranného zajmu.

CLANEK Il
Spoluprace

Strany cti zasady svobodného trzniho hospodarstvi. V disledku toho souhlasi
s povzbuzovanim a usnadfovanim vétsi spoluprace mezi fyzickymi a pravnickymi osobami
obou zemi vcetné podnikatelskych spole€enstvi, sdruzeni, instituci a vladnich agentur
v souladu se zakony a predpisy platnymi v obou zemich. Za tim G&elem se Strany dohodly

na:

(a) vyménovani informaci o hospodafském vyvoji a dvoustranném obchodu,

hospodarskych planech;

(b) identifikovani investicnich prilezitosti a usnadfovani investiénich tokl prostfednictvim
vymény informaci o zakonech a predpisech upravujicich zahraniéni investice i o
jakychkoli zménach k nim a o sektorech potencionalniho zajmu o vzajemnou

spolupraci;
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(c) usnadnovani hospodarskych a investi¢nich misi, analyz trhu, vymény informaci,
obchodnich a institucionalnich vazeb a dalSich iniciativ, které spoji potencionaini

obchodni partnery;

(d) vymeénovani informaci o prumyslovych veletrzich, vystavach, podnikatelskych misich
a dalSich podpurnych ¢innostech a usnadriovani Uéasti na téchto veletrzich, vystavach

misich a dal$ich ¢innostech:

(e) usnadnovéani pohybu odbornikl, techniku, investord a obchodnich zastupcl z

vefejného a soukromého sektoru;

(f) zkoumani a podporovani moznosti rozvoje spole¢ného podnikani ve tfetich zemich

vychazejiciho z partnerstvi ¢eskych a srilanskych firem;
(9) povzbuzovani zakladani spole¢nych podnikd;

(h) povzbuzovani spoluprace ve védé a technice véetné kontaktl ¢eskych a srilanskych

vzdélavacich, vycvikovych a vyzkumnych instituci;

(i) zlepSovani spoluprace v rozvoji kapacit v oblasti obchodu a primysilu;
1) usnadiovani strategickych alianci véetné sektoru malych a stfednich podnik.
CLANEK il

Smiseny vybor

1. Za Ucéelem provadéni této Dohody bude zfizen SmiSeny vybor (dale uvadény jako
,Vybor") slozeny ze zastupcli Stran. Spolupfedsedajicimi Vyboru jsou ndméstek ministra
pramyslu a obchodu Ceské republiky a statni ministr Ministerstva rozvojovych strategii

a mezinarodniho obchodu Sri Lanky nebo jimi povéfeni urednici.

2. V pfipadé potifeby mize Vybor pfizvat zastupce z dalSich ministerstev, instituci stejné

jako i zastupce obchodni sféry obou zemi s cilem zapojit je do provadéni této Dohody.
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1.

Vybor muze ustavit specializované pracovni skupiny k projednani specifickych otazek

oboustranného zajmu.

Viybor se schazi v pravidelnych intervalech, stfidavé v Ceské republice a ve Srilanské
demokratické a socialistické republice vterminech vzajemné odsouhlasenych
spolupfedsedajicimi. Pfedbézny program bude mezi Stranami vyménén alesporn jeden

mésic pfed datem jednani.

Hostitelska strana pfipravi navrh protokolu z jednani Vyboru, ktery bude odsouhlasen

a podepsan spolupfedsedajicimi nebo jimi povéfenymi Ufedniky na zavér jednani.

V ramci zakonu a predpis( platnych v obou zemich budou &innosti Vyboru zahrnovat:

a) zajistovani provadéni Dohody;

b) obstaravani informaci a nezbytnych dokument( vyzadovanych touto Dohodou;

c) vyménu informaci a stanovisek k makroekonomickym zalezitostem v obou statech;

d) identifikaci vhodnych opatfeni a moznosti posilovani dvoustranné hospodarske
spoluprace;

e) podporu hospodarské a primyslové spoluprace mezi subjekty obou zemi, zviasté
pak mezi malymi a stfednimi podniky;

f)  zalezitosti vzniklé v souvislosti s obchodnimi a investiénimi aktivitami.

CLANEK IV

Zavérecéna ustanoveni

Tato Dohoda vstoupi v platnost datem podpisu a sjednava se na dobu neuréitou, pokud
nebude jeji platnost ukonéena pisemnym oznamenim jedné Strany druhé Strané s tim, ze
ukonéeni platnosti Dohody nastane $est mésicli po doru€eni oznameni o ukonceni

platnosti Dohody.

Strany mohou po vzajemné dohodé zménit nebo doplnit Dohodu. Tyto zmény budou mit

formu zvlastnich protokolll, které se stanou nedilnou souéasti Dohody.
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3. Ukonceni platnosti Dohody nebude mit viiv na praci provadénou v souladu s €innostmi
zahajenymi pfede dnem ukongeni platnosti této Dohody, ktera ale nebyla dokonéena ke
dni ukonéeni platnosti Dohody, pokud se Strany nedohodnou jinak.

4. Jakékoliv spory tykajici se interpretace a aplikace Dohody budou feseny jednanim Stran.

5. (a) Ustanoveni této Dohody budou provadéna bez Ujmy pravim a zavazkim Stran
vyplyvajicim z mezinarodnich smluv, jichz jsou staty stranami, a/nebo z jejich &lenstvi

v mezinarodnich organizacich.

(b) Tato Dohoda se provadi bez ujmy pravim a zavazkim Ceské republiky, vyplyvajicim
z jejiho Clenstvi v Evropské unii.

NiZe podepsani, jsouce nalezité zmocnéni za tim Ucelem, podepsali tuto Dohodu.

.................................. , ve dvou plvodnich vyhotovenich
v anglickém jazyce.

Za Ministerstvo primyslu a obchodu Za Ministerstvo rozvojovych strategii
Ceské republiky a mezinarodniho obchodu
Srilanské demokratické a socialistické
republiky
Ing. Milan Hovorka v.r. Malik Samarawickrema v.r.
mimoradny a zplnomocnény velvyslanec ministr

Ceské republiky
na Srilanské demokratické a socialistické
republice



